
WHO AM I?  I am what God says regardless of my feelings 
about myself.  I cannot change the truth of God’s word. 
In Greek, the word reckon is “logizomai”, which means to 
calculate, count it up, logically sum it up as so.  I am to 
RECKON the truth to be so. “Likewise you also, reckon 
yourselves to be dead indeed to sin, but alive to God in 
Jesus Christ our Lord.” (Romans 6:11)  
In reckoning the word of God as truth, I cast aside the lies 
and accusations of the enemy and truly know who I am. 
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